
Ode to the Ineffable Guru Gobind Singh Ji
gzl BweI nMd lwl jI (&wrsI)

dIn E dunIAw dr kmMdy AW prI-rû swr-ey
mw ]
hr do Awlm kImq-ey X`k qwr mUey Xwry-ey
mw ]
mw nmy Awrym qwby Zmzw-ey msqwnwEu ]
X`k ingwhy jWi&zwieS bs bvd drkwrymw ]
gwhy sUPI gwhy zwihd gih klMdr  my Svd̀ ]
rMghwey mû qil& dwrd buq ey A`Xwr-ey mw ]
kdry lwly Eu bjùz AwiSk n dwnd hyc ks̀ ]
kImq-ey-XwkUq dwnd cSmy gOhr bwirmw ]
hr nPs ‘goXw’ b-Xwdey nrigsey m^mUry Eu
]
bwdw hwie SOk mynOSd  idly-hoiSAwry mw ]

Translation*
My Beloved Guru (Govind Singhji) is the Lord and
Master of both our spiritual and temporal affairs.
His single strand of hair is more precious than the all
the wealth of the two worlds.
I have not the capacity to bear the sight of his
brilliant visage
Enough is for me, his single glance that confers
lifegiving vitality.
Now, he appears as a Sufi. The next instant, a
scholar, and again a charmer
Deceptive and diverse are his colours - that is my
Master!
Only a true devotee can bear his spellbinding charm.
His rare gem-like persona calls for a connoisseur’s
vision.
‘Goya’ - I am deeply engrossed in my Beloved Lord’s
rememberance:
My heart and soul drink his ambrosial sight.

* Tr. by S.S. (with input from Prof. Ujagar Singh Bawa, USA)


